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Val Puschlav porta da salvament
Fugitivs civils e militars 1943–1945

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ «Desch dis a l’inlunga ha dürà l’inin-
terruot cortegi da fügitivs. Infin 1200d’ei-
ran a Scuol ün’unica saira, 14 naziunali-
tats in üna vouta (…). Destin uman, da la
plü trista sort ans apparit, uschè cha nus
ans svarguognaivan bod da nossa furtü-
na» (1). Uschia scriveva Erica Gaudenz-
Bivrun (Scuol) en il «Chalender ladin
1946», rapportond da l’unda da fugitivs
vegnida si da Martina durant ils davos dis
da la Segunda guerra mundiala. Ma l’En-
giadinaBassan’era betg l’unicaportada sal-
vamentperumans che fugivan la terrurdals
nazis. Gia la capitulaziun taliana da 1943,
firmada cun general Dwight David Eisen-
hower (1890–1969), ha mess ad ir reac-
ziuns da marschal Albert Kesselring
(1885–1960), schefcumandantda las trup-
pas tudestgas en Italia, che han chaschunà
la fugia da nundumbraivels umans vers il
territori grischun.

L’onn 1943 en Italia
Co èsi vegnì adaquella? Igl ha entschavì ils
25 da fanadur 1943, trais dis suenter l’en-
trada da las truppas americanas a Palermo.
Lezza giada ha il «Gran Consiglio del Fas-
cismo» a Roma, en il Palazzo Venezia, ap-
provà ina moziun cun l’intent da «privar
Mussolini da la pussanza e d’abolir il sistem
che lez aveva stabilì dapi1925» (2). Sinquai
ha il retg arrestà il «Duce» ed affidà la pre-
sidenza da la regenza a marschal Pietro Ba-
doglio (1871–1956). Lez ha declerà senza
targlinar che l’Italia restia en la guerra sco
alliada da la Germania; a medem temp ha’l
mess ad ir contacts secrets cun ils inimis.
«Ils 8 da settember ha Eisenhower procla-
mà l’armistizi cun l’Italia. Las cuntramesi-
ras tudestgas han cumenzà immediat (…).
Ils 9, suenter cumbats violents, han ils Tu-
destgs pudì (…) occupar Roma (…). Er ils
9 ha l’armada [tudestga] occupà ilTirol dal
sid ed il Trentin, lur il Veneto, l’Emilia-
Romagna, Liguria, Lumbardia e Piemunt,
latiers parts da la Toscana e las Marcas
(…), discharmond ed internond la pli
gronda part da las truppas talianas [en lez-
zas regiuns] (…). Fitg blera schuldada ta-
lianaha tuttinapudì svanir e turnar a chasa»
(3). Era praschuniers britannics, grecs,
serbs euv. da l’armada taliana han pudì fu-
gir; la destinaziun da blers era s’enclegia la
Svizra. Quai valeva era per la populaziun
giudaica da l’Italia, gia discriminada dapi
lasmesiras antisemitas da1938e chenapu-
deva spetgar nagina misericordia da las au-
toritads d’occupaziun. Ils 12 han paracru-
daders e schuldads tudestgs liberà il «Du-
ce»; ils 15 en la Lumbardia occupada ha’l

fundà la «Repubblica Sociale Italiana»
(RSI), vairamain vasalla da Germania. I na
smirveglia tuttina betg ch’ils schabetgs da
settember 1943 han stimulà blers umans
che stevan gugent u navidas en l’Italia dal
nord da fugir vers la Svizra. Tant pli che la
RSI, ils 30 da november, ha cumandà a las
autoritadsda sias provinzasdadeportar tuts
gidieus «in appositi campi di concentra-
mento» e da sequestrar lur bains.

La Societad istorica da Val Puschlav
Sin la carta geografica para la Val Puschlav
ina sort det che sa stenda ora tranterGrosio
e Chiesa inValmalenco, bunamain enfin al
flum Adda. Da Tiraun arriv’ins svelt a
Campocologno,piagia enSvizra.Quaihan
fatg blers umans suenter ils 8 da settember
1943 per mitschar da la praschunia, la de-
portaziun e schizunt l’extirpaziun. Dal re-
dactur puschlavin RemoTosio è gist cum-
parì in artitgel davart quella fugia (4). L’au-
tur distingua tranter fugitivs militars e ci-
vils: «Areguard ilsmilitars era Elio Paganini
(1915–1981) da Zalende (Brüsch) fitg im-
purtant. El possedeva terrens agriculs en
Vuclina,nuach’el gieva savens;perquai ave-
va’l buns contacts cun la glieud da là. Il vi-
ceconsul britannic a SanMurezzan e laDe-
legaziun da l’allianza [atlantica] a Berna
l’han incumbensà en tutta furma [da gidar
fugitivs militars en Vuclina]. Uffizialmain
ha’l salvà 134 (…)mitschads da champs da
praschuniers en l’Italia dal nord. Ma tgi sa
quants civils ch’el ha era salvà e zuppà
(…)? L’autoritad militara tudestga en Italia
al tschertgava» (pp. 133–134). La Societa
istorica da Val Puschlav (www.ssvp.ch),
fundada 1996, maina in center per la con-
servaziun e consultaziun damaterial istoric
en laChasaBesta daBrüsch.Ella «hadastgà

survegnir da l’Archiv federal (Berna) ina
banca da datas davart ils fugitivs civils en-
trads en la vallada durant la Segunda guerra
mundiala (…). Ils blers èn arrivads durant
ils mais suenter [la proclamaziun da] l’ar-
mistizi ils 8 da settember 1943. Dals 1647
fugitivs eran 1365 civilists e 282 militars,
(…) 829 gidieus, 484 catolics e 109 orto-
doxs serbs (…). In cronist e fotograf da l’ar-
mada svizra, en visita a Campocologno ils
18 e19da settember 1943, scriva: ‘Blers fu-
gitivs han surmuntà sdratschads ils culms.
Glieud gidaivla da Campocologno ha ar-
ranschà svelt ina collecta da vestgadira’»
(pp. 134–135). Tosio citescha l’istoricher
Andrea Tognina che rapporta da dus cas
tragics. La fugitiva Vittoria Ascoli-Lieb-
mann, arrivada damanaivel da Campoco-
logno, è crudada mortalmain en in preci-
pizi la saira dals 2 da december 1943. Ils 17
d’avust 1944 han ins chattà sin in’alp da
Brüsch la bara dal Grec Demetre Drossos,
probablamain praschunier da guerra fugì.
Tosio punctuescha: «I manca documenta-
ziun davart quai ch’ils fugitivs han fatg
atras, (…) davart lur exil e lur contacts cun
la populaziun locala» (p. 135).Tant pli im-
purtant èsi da conservar e duvrar ils docu-
ments existents.

1. Cità en: Jacques Guidon, Göri Klainguti e
Chasper Pult (ed.), Clamaints. Cuira (Admini-
straziun chantunala da mezs d’instrucziun)
1983, p. 459.
2. Rudolf Lill, Geschichte Italiens in der Neu-
zeit. Terza ediziun revedida e schlargiada.
Darmstadt (Wissenschaftliche Buchgesell-
schaft) 1986, p. 361.
3. Rudolf Lill (sco nota 2), p. 364.
Remo Tosio, Durante la seconda guerra mon-
diale numerosi rifugiati hanno trovato acco-
glienza in Val Poschiavo, en: Pro Grigioni Ita-
liano, Almanacco del Grigioni Italiano 2012,
Cuira, pp. 132–137

La Val Puschlav. KEYSTONE



In cudesch d’uffants less savair dal tut 
Dumondas impertinentas – dumondas intelligentas

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

� Dacurt hai jau sfeglià plitost per 
schabetg en in cudesch d’uffants – ina 
translaziun en sursilvan. Damai ch’jau 
n’hai mezza nagins uffants pitschens 
pli, ma sun jau dumandada sch’il cu-
desch fiss forsa adattà ina giada per pli 
tard sch’jau hai biadis e less raquintar 
ina paraula. L’emprim mument sun jau 
stada trumpada. Il cudesch cuntegna be 
dumondas e suenter mintga dumonda 
intginas lingias per nudar respostas. 
Quant lungurus, hai jau pensà ed avess 
bunamain mess d’in maun. Casualmain 
m’èsi anc dà en egl: «Numna trais chaus-
sas che toffan». Jau hai cumenzà a pon-
derar, tge ch’jau nudass. Forsa il ladimer, 
mes rument sut il bigl en cuschina u 
quest um ch’è sesì tschai di sper mai en il 

tren e spizzava da suaditsch. U datti 
chaussas che toffan anc mender, per ex-
empel la partiziun da parfumeria en ina 
stizun gronda, il cherosin d’in eroplan 
vegl u il fried d’in uigl da pors? 

Mias mirveglias èn tuttenina stadas
allerta ed jau hai sfeglià vinavant. Per
part hai jau chattà dumondas bunamain
in zichel impertinentas u magari inti-
mas. Il cudesch vuleva per exempel sa-
vair: «Chavas ti mintgatant nas? Tge fas
ti lura cun quai che ti has chavà ora?»
Ubain: «Fissas ti pli gugent la pli bella u
la pli perderta u la pli bainvesida en tia
classa?» Malgrà ch’jau na vom betg pli a
scola, ma sun jau tuttina dumandada
tgenina da questas qualitads ch’jau avess
il pli gugent. Ed jau stos conceder ch’jau
sun stada in zichel schoccada da mia re-
sposta.

La finala hai jau legì tuttas dumondas 
dad A-Z – en tut 333. Jau hai empruvà 
da respunder pli u main sincer e sun 
mainsvart stada stutta. «Tgenin è tes lieu 
preferì en vossa abitaziun?» Atgnamain il 
letg da visetas. «Has ti gia ina giada dur-
mì sut tschiel avert?» Na, ma quai vu-
lev’jau gea gia daditg far. Pertge pomai 
n’hai jau anc mai fatg quai. I fiss gea 
uschè simpel. «Tge è il pli lungurus che 
ti sas t’imaginar?» Guardar tennis, era 
sche Federer dat. Magari daventi buna-
main filosofic: «Pertge crain tscherts 
carstgauns en Dieu ed auters betg?» U so-
ciocritic: «Pertge manegias ti che buobs 
portan plitost darar rassas?»

Il tetel è dal reminent «In cudisch 
plein damondas» e malgrà ch’il cudesch 
na cuntegna gnanc ina suletta resposta, 
èn ins sin l’ultima pagina tuttina in pau 

pli perdert ch’avant. Ins sa dapli da sasez 
ed ha fatg ponderaziuns ch’ins n’avess 
uschiglio mai ristgà da far u na fiss gnanc 
vegnì sin l’idea. Gliez na fa sa chapescha 
betg mo bain ad uffants, mabain era ad 
inqual creschì sco jau pos sincerar suen-
ter mias 333 respostas.

L’ediziun sursilvana han procurà An-
nalisa Cathomas e Rino Darms da l’uniun 
Viro (visiun romontscha). Proximamain 
duessi dar anc in’ediziun en rumantsch 
grischun. Ils auturs dal cudesch èn Mika-
el Krogerus e Roman Tschäppeler che han 
publitgà era bestsellers sco «50 Erfolg-
modelle» u «Die Welt erklärt in drei Stri-
chen».

Mikael Krogerus, Roman Tschäppeler, «In cu-
disch plein damondas», ediziun Viro, 175 pagi-
nas e bleras illustraziuns, 14 francs, ISBN 978-
3-03900-980-0.

Tge fried, vestgì u gieu da computer han 
ins il pli gugent? 

FAVORiTS

Il cudesch dumonda suenter ils megliers 
amis, tge ch’ins schazegia vi dad els e 
viceversa.

TES
AMiTGS

L’uffant sa dar buns cussegls en il cudesch,
per exempel als creschids che han memia
pauc temp. ILLUSTRAZIUNS BÜRO DESTRUCT

CUSSEGLS

Objects d’odi san esser tant legums 
ch’ins scumandass il pli gugent, sco era 
persunas.

OBJECTS
D’ODi
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Pravendas, plaivs e parlaments confessiunals
Il svilup da las instanzas ecclesiasticas e politicas entaifer las duas baselgias chantunalas

� La constitiziun chantunala vertenta 
renconuscha la baselgia evangelic-
refurmada e la baselgia catolic-roma-
na sco baselgias chantunalas. Quellas 
sa dividan mintgamai en cumins-ba-
selgia che furman medemamain cor-
poraziuns renconuschidas dal dretg 
public. Ils cumins-baselgia èn autorisads 
d’incassar taglias ed han il dretg da tscher-
ner e da relaschar lur spirituals. En la lin-
gua da mintgadi vegn il term «plaiv» per 
ordinari duvrà sco sinonim (pli frequent) 
per «cumin-baselgia», e quai tant da vart 
catolica sco er da vart evangelic-refurma-
da.

Il pendant da «cumin-baselgia» furma 
il term «pravenda» (da vart catolica er 
«uffizi parochial»). Quel sa referescha a 
l’uffizi dal spiritual/plevon al lieu cun tut 
ses dretgs e sias obligaziuns. Da vart ca-
tolica èn las pravendas suttamessas sco 
unitads ecclesiasticas a l’uvestgieu ed al 
dretg canonic. Da vart evangelic-refur-
mada è la structura ierarchica bler main 
exprimida, damai che la Sontga Scrittira 
occupa quasi la posiziun dal «manader 
spiritual». La Sinoda retica furma l’organ 
consultativ da la baselgia chantunala. 
Quella sa cumpona – sco unicum gri-
schun – exclusivamain dals reverendas 
elegids (e betg er da represchentants da 
las plaivs laics) e metta perquai in ferm 
accent sin dumondas che pertutgan las 
pravendas sco er sin aspects liturgics e 
teologics. La Sinoda vegn presidiada dal 
decan. 

Per far valair ils interess da las basel-
gias envers la politica chantunala èn gia 
sa furmads baud il Corpus catolic ed il 
Corpus evangelic. Quests dus gremis han 
per part exequì explicitamain mandats 
politics ed èn per temps stads identics 
cun la fracziun confessiunala respectiva 
entaifer il parlament chantunal. En il de-
curs dal 20avel tschientaner è lur posi-
ziun danovamain sa midada: il Corpus 
catolic furma oz l’instanza politica supre-
ma da la baselgia catolica dal Grischun; 
da vart evangelic-refurmada sa numna il 
gremi correspundent ozendi Cussegl 
grond evangelic.

En il decurs da l’istorgia da las basel-
gias è la muntada dals terms numnads 
per part sa midada e per part sa cruscha-
da. Da quest fatg tegna er quint il LIR als 
applitgond en ils differents artitgels da 
tempra istoric-ecclesiastica; quest diever 
na correspunda pia betg adina a lur mun-
tada primara odierna.

La plaiv ecclesiastica (pravenda)
Tenor il dretg ecclesiastic catolic vegn la 
plaiv definida sco cuminanza religiusa 
statuida en ina baselgia parziala (uve-
stgieu) per ina lunga durada e pastorada 
d’in plevon sco ses agen pastur. Da la vart 
evangelica è il term main usità e sa refe-
rescha al circul d’operusitad dal plevon 
regiunalmain limità. La derivanza da las 
plaivs stat en connex cun la derasaziun 
dal cristianissem. Ils centers da la vita re-
ligiusa furmavan l’emprim las baselgias 
episcopalas en las citads. Cun la cristiani-
saziun creschenta èn sa furmads centers 
da pastoraziun sin la champagna che ve-
gnivan manads da prers per incarica da 
l’uvestg. En il Grischun dateschan las 
emprimas chasas da Dieu ruralas dal 
5avel/6avel tschientaner. En il 9avel e 
10avel tschientaner è daventada la rait da 
baselgias pli spessa. Pir en il 13avel 
tschientaner sa manifestescha in sistem 
da plaivs etablì, suenter ch’il dumber da 
baselgias aveva subì in fitg ferm augment 
tranter il 11avel ed il 13avel tschientaner 
en consequenza da la colonisaziun inter-
na. Enturn il 1400 dumbrava il Grischun 
ca. 70 baselgias parochialas (da ca. 190 
baselgias en tut).

Il coc da la plaiv era la baselgia paro-
chiala. Quella constituiva il center da la 
communitad ed era l’edifizi public il pli 
impurtant. Il plevon (rector, parochus) 
survegniva da sia pravenda, sco recum-
pensa per l’exercizi da ses uffizi (fin als 

Artitgels da Glion dal 1524 e 1526), en-
tradas da giaschoms, taxas da stola, obla-
ziuns ed auter pli. La plaiv n’era betg ina 
persuna giuridica, cuntrari a la pravenda 
ed a la baselgia parochiala.

Parallel a la constituziun da vischina-
dis ed al svilup da l’autonomia commu-
nala pon ins observar la fundaziun da 
corporaziuns ecclesiasticas tras commu-
nitads, privats e confraternitads che sa 
participavan a la constituziun da cha-
pluttas e da pravendas, a l’administra-
ziun dals bains ecclesiastics ed a l’organi-
saziun da la pastoraziun al nivel da la 
plaiv. L’intschess urban pudeva esser di-
vidì en pliras plaivs, sin la champagna 
furmavan solitamain pliras vischnancas 
ina suletta plaiv.

La divisiun d’ina plaiv en pravendas 
pli pitschnas è succedida en emprima lin-
gia là, nua che obstachels topografics dif-
ficultavan la pastoraziun (per exempel 
viadis lungs u privlus); cundiziuns eco-
nomicas, politicas e da dretg ecclesiastic 
avevan dad esser ademplidas. Fin a la vi-
gilgia da la refurmaziun era daventada la 
rait da plaivs uschè spessa, che bunamain 
mintga vischnanca en la regiun munta-
gnarda possedeva ina chasa da Dieu, en 
la quala vegniva celebrada la messa en dis 
determinads e savens era administrads ils 
sacraments; ins dumbrava numnada-
main il 1520/21 (senza Cuira) 91 basel-
gias parochialas (principalas), 109 cha-
planias (provedidas en permanenza d’in 
vicari/spiritual auxiliar) e 39 curazias 
(provedidas occasiunalmain d’in spiri-
tual).

Il Grischun catolic
Dal Tridentinum èn sortids ferms impuls 
per in’amplificaziun da la structura da las 
plaivs. Il princip territorial è sa fatg valair, 
uschia che mintga cristian vegniva attri-
buì tenor ses lieu da domicil ad ina plaiv. 

Tentativas refurmisticas han chaschunà 
era ina nova definiziun dals pensums sco 
era dals dretgs e duairs dal plevon che 
dueva tranter auter abitar en sia plaiv e 
ch’aveva da manar ils cudeschs da basel-
gia, quai ch’ha effectuà en maniera posi-
tiva la furmaziun da las vischnancas. Da 
la refurma catolica (iniziada dal Concil 
da Trent dal 1545–63) fin en il 19avel 
tschientaner è restada la concentraziun 
da las plaivs bunamain constanta. En 
plaivs pli grondas assistivan al plevon in 
u plirs spirituals auxiliars (chaplons). Sur 
da la vita morala e religiusa vegliavan 
l’uvestg ed ils organs da surveglianza au-
torisads (decans, sextars) che visitavan las 
plaivs en intervals regulars. En pli avevan 
lieu era visitaziuns generalas organisadas 
da l’uvestg u da ses suppleants.

En l’uvestgieu da Cuira vegnivan pro-
vedidas numerusas plaivs – per part gia 
dapi il 17avel tschientaner – da paders, 
per gronda part chaputschins da la Mis-
siun retica da l’Italia dal Nord. Ils cha-
putschins staziunads en il Grischun ru-
mantsch han pastorà fin viaden il 20avel 
tschientaner ventgadus, quels enga-
schads en il Mesauc ed en la Val Calanca 
da lingua taliana ulteriuras otg plaivs e 
chaplanias. Il 1920 è la Missiun retica 
vegnida dissolvida ed ils chaputschins èn 
vegnids remplazzads tras spirituals secu-
lars (il 1955 ha il davos pader da la Mis-
siun retica bandunà il Grischun). En il 
decurs dal 19avel tschientaner èn s’eta-
blidas las plaivs basadas sin il dretg statal 
sco instituziuns autonomas l’emprim en 
ils chantuns Argovia, Turgovia, Son Gagl 
e Grischun, tradiziunalmain paritetics. 
Ils cartents catolics eran uschia a medem 
temp members d’ina plaiv stabilida cano-
nicamain e d’ina plaiv renconuschida dal 
dretg public ch’era, sco persuna giuridi-
ca, cumpetenta per l’administraziun da 
la facultad da la baselgia locala e parzial-

main era per la tscherna dal plevon, en 
accord cun l’uvestg.

Tenor il Codex da dretg canonic dal 
1983 duai la plaiv vegnir constituida sin 
la basa da relaziuns persunalas («mument 
persunal»). Da grond’impurtanza è den-
tant la maniera, en la quala l’activitad da 
la baselgia sa manifestescha al nivel local. 
En la plaiv sco spazi da vita survesaivel 
duai la baselgia daventar visibla e percep-
tibla sco unitad dal pievel da Dieu. La 
plaiv mantegna, malgrà midadas socia-
las, economicas e culturalas, sia muntada 
sco «baselgia al lieu» e sco spazi da socia-
lisaziun da la cardientscha.

Il Grischun refurmà
Il term plaiv, etablì solidamain en la ba-
selgia roman-catolica, è main usità da 
vart refurmada e designescha il district 
pastoral ed administrativ delimità local-
main, en il qual èn activs in u plirs ple-
vons.

La refurmaziun ha surpiglià il sistem 
da la plaiv territoriala sco district ecclesi-
astic. Ils dretgs da pastoraziun reservads 
a l’uvestg èn dentant vegnids annullads. 
Restà è l’obligaziun parochiala tenor la 
maxima: tgi che viva en la plaiv apparteg-
na a la plaiv. Decisiv per l’appartegnien-
tscha a la plaiv resta uschia il domicil. Ils 
refurmaturs han dentant cupitgà il pen-
sar ierarchic: cuntrari a la baselgia catoli-
ca è daventada la plaiv sco pravenda l’ele-
ment central da la constituziun ecclesia-
stica. Ils parochians s’organiseschan cor-
porativamain en plaivs che surpiglian, te-
nor territori, en mesira differenta cumpe-
tenzas sin il champ ecclesiastic. Malgrà ils 
cunfins dal model ecclesiastic organisà 
territorialmain, resta la pravenda locala 
era per la baselgia evangelica in rom in-
dispensabel per la pratica da la commu-
nitad ecclesiastica.

Immacolata Saulle Hippenmeyer

Corpus catolic
Ils Artitgels da Glion dal 1524 e dal
1526 han fatg nascher en las Trais Lias
l’uschenumnada Itio in partes: ils affars
confessiunals vegnivan tractandads dals
delegads da las confessiuns respectivas,
represchentadas dal Corpus catolic (sut
il presidi dal chau-lia catolic) e dal Cor-
pus evangelic, a l’occasiun da dietas e
congress/pitags. Il 1623 èn quests dus
gremis cumparids per l’emprima giada
sco instituziuns permanentas, dal 1798
fin il 1803 èn quellas dentant vegnidas
sistidas. Era sch’il Corpus catolic (Cor-
pus catholicum) ed il Corpus evangelic
èn renaschids facticamain il 1803, èn els
menziunads pir en la Constituziun
chantunala dal 1854 sco giuntas confes-
siunalas dal Cussegl grond. Las Consti-
tuziuns chantunalas dal 1880 respecti-
vamain quella dal 1892 na cuntegnan
betg pli l’Itio in partes: il chantun Gri-
schun ha privà las duas fracziuns confes-
siunalas da lur mandats politics, lur af-
fars vegnivan dentant tractandads vina-
vant en il Corpus catolic respectivamain
en il Corpus evangelic. Dapi il 1959 fur-
ma il Corpus catolic l’instanza politica
suprema da la baselgia catolica dal Gri-
schun e sa constituescha dals commem-
bers catolics dal Cussegl grond e da la
Regenza (a partir dal 1984 a basa facul-
tativa), da dus delegads da l’uvestgieu e
da 60 deputads da las plaivs. El sa radu-
na per ordinari ina giada l’onn. L’organ
executiv dal Corpus catolic è la cumis-
siun administrativa che consista dal pre-
sident, da trais commembers dal Cor-
pus catolic e d’in represchentant da l’or-
dinariat episcopal. Adolf Collenberg

Corpus evangelic 
Ils Artitgels da Glion dal 1524 e dal
1526 furmavan la basa da l’urden da ba-
selgia da las Trais Lias. La Sinoda retica
evangelica, fundada il 1537, reglava la
vita e la ductrina dals plevons. Ella ha
salvà sia emprima radunanza formala
enconuschenta il 1547. Dumondas da
politica ecclesiastica da la Republica,
che surpassavan las cumpetenzas da la
Sinoda, vegnivan tractandadas e decidi-
das dals mess e da delegads da las con-
fessiuns respectivas, represchentadas dal
Corpus evangelic e dal Corpus catolic,
en occasiun da dietas e congress/pitags.
Quest proceder, numnà Itio in partes, è
s’etablì suenter ils Scumbigls grischuns.
Il Corpus evangelic (Corpus evangeli-
cum), numnà en il 17avel tschientaner
Sessiun evangelica, ed il Corpus catolic
èn cumparids gia dapi il 1623 sco insti-
tuziuns permanentas. La Sessiun evan-
gelica tscherniva da mintga Lia in dele-
gà en la Sinoda. L’urden da baselgia da
la helvetica è restà in’episoda. Era sch’il
Corpus evangelic ed il Corpus catolic
han facticamain puspè existì a partir dal
1803, èn els vegnids francads pir en la
Constituziun chantunala dal 1854. La
Constituziun dal 1880 ha puspè abolì
lur status d’instanzas statalas. Ils dus
gremis èn però restads de facto en func-
ziun. Dapi l’introducziun dal nov urden
da baselgia evangelic dal 1979 ha il Cus-
segl grond evangelic (deputads refur-
mads dal Cussegl grond e 60 delegads
dals 10 colloquis) ina funcziun legislati-
va ed è represchentà cun quatter com-
members en il cussegl ecclesiastic (exe-
cutiva). Adolf Collenberg

Clutgers da la baselgia catolica da Vrin e da la baselgia refurmada da Puntraschigna.  FOTOS PD/ERICH WESTENDARP, PIXELIO

Las ensainas da las duas baselgias chantunalas.

Lexicon Istoric Retic
Il LIR cumpiglia bundant 3100 arti-
tgels (geografics, tematics, artitgels da 
famiglias e biografias) davart l’istorgia 
grischuna/retica e la Rumantschia. 
Editura: Fundaziun Lexicon Istoric 
Svizzer; versiun online: www.e-lir.ch; 
versiun stampada: www.casanova.ch 
u en mintga libraria.
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La spezialista per dumondas da cassa da pensiun lavura al sez principal da la Helsana damanaivel dal Stadelhofen a Turitg. ANR

Vegnida pli lunsch che vulì
Juliana Monn è stada scheffa da persunal en pliras interpresas grondas

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ «Igl è tipic per dunnas da mia ge-
neraziun. Jau na hai fatg nagina pla-
nisaziun da carriera», di Juliana
Monn. Ella raquinta da sias differen-
tas plazzas. Bunamain tuttas en il
sectur da persunal. Là è ella oz ina
spezialista, cunzunt pertutgant du-
mondas da cassa da pensiun. «I ha
simplamain bittà mai en quest sectur»,
manegia ella. Pliras giadas dovra ella il
pled «destin». Per s’excusar ch’ella è
vegnida uschè lunsch? Cun il pled «car-
riera» haja ella ditg gì difficultads. Il
pled avevia in tef negativ. Uss interpre-
tescha ella quest pled sco «svilup en la
professiun».

Sia vita professiunala descriva ella
era sco in svilup. Ella na pudessi betg
far l’entir onn il medem. Ella dovra il
svilup, mintga di, mintga mais e min-
tga onn. Oz cun 55 onns è Monn
manadra da fatschenta da la cassa da
pensiun da la Helsana. Monn ha in-
fluenzà fermamain questa cassa. Per-
quai pon ils 2700 emploiads u ante-
riurs emploiads profitar da prestaziuns
fitg progressivas.

Sa tschentada tar persunal
Ils davos onns da scola si Mustér vess
ella magari gì quaidas d’emprender da
scolasta. Ma da gliez temp quintavan ins
ch’ina femna maridia insacuras. «Sch’ina
dunna va en claustra, lura rendi da la-
schar far scolasta, uschiglio betg», hai
tunà en quels onns. D’emprender da
secretaria a Bad Ragaz hai dentant tut-
tina valì la paina. La scola ha cuzzà in
onn. Suenter ha la secretaria lavurà trais
onns tar il chantun en l’uffizi da taglia.

Ses giavisch era dad ir in di en l’En-
galterra. Ella è s’annunziada tar Möven-
pick che tschertgava persunal da servis
per il nov «Swiss Centre» a Londra.
Mövenpick ha prendì ella. Ma l’inter-
presa duvrava ina secretaria da persunal.
Uschia è ella restada a Turitg en biro ed
ha emprendì d’enconuscher ils fatgs da
persunal.

Londra – Mustér – Paris
A Londra è ella sa chapescha tuttina
ida. Simplamain 18 mais pli tard.
Empè da servir u lavar tagliors, ha ella
pudì far l’assistenta da persunal en il
«Swiss Centre». Quel sa chattava dama-
naivel dal Piccadilly. Da Londra è ella
turnada a Mustér ed è vegnida en-
gaschada tar las pendicularas. Ellas ve-
gnivan gist bajegiadas. I na deva anc

nagin directur. Monn lavurava directa-
main sut Pius Condrau e fascheva era
l’administraziun. Suenter trais onns è
ella puspè sa rendida en ina metropola.
A Paris ad emprender da rudent fran-
zos.

Tar la banca al Paradeplatz
Entras sia buna savida da linguas ha
ella survegnì ina plazza tar la «Société
générale alsacienne des banques». Que-
sta banca franzosa aveva sia filiala a Tu-
ritg sin il Paradeplatz. Per l’emprima
giada ha Monn manà persula in post da
persunal. La banca aveva 80 emploiads
a Turitg e 20 persunas en la filiala da
Genevra.

La recrutaziun, las pajas u s’occupar
da problems dals emploiads, quai era
l’incarica da Monn. Igl era conjunctura
auta e la fluctuaziun da persunal era
enorma. «La glieud midava plazza per-
posta da 100 francs dapli paja.» Stentus
per la scheffa da persunal era plinavant
la ierarchia en la banca.

Adina dapli persunal
Ils Franzos dettian bler pais a la ierar-
chia. En sasez avess mintga nov en-
gaschament stuì vegnir lubì dals direc-
turs en l’Alsazia (Frantscha). Quai n’era
strusch realisabel. La buna glieud na
spetgava betg ditg sin lungas decisiuns.
E la scheffa da persunal n’ha betg adina
pudì sa tegnair a questas reglas.

Il directur da la banca era dentant in
Englais cun autras ideas. Monn ha
adina pudì quintar cun ses sustegn. «El
ha promovì las femnas e na fascheva
nagina differenza tranter um e dunna.»
La proxima plazza ha ella gì tar Bull
(Schweiz) AG cun radund 500 em-

ploiads. En quest biro da persunal ha
Monn introducì la lescha davart il pro-
vediment da persunal (BVG). Suenter
èsi ì vinavant tar la Helsana, da lez
temp anc cassa da malsauns Helvetia.
Là ha Monn gì d’administrar pli che
1600 pajas d’emploiads. Vitiers vegni-
van pajas per 1500 persunas che mana-
van ils posts da cussegliaziun en ils
vitgs.

In «zichel» dapli che scolasta
Tar la Helsana è Monn stada la supe-
riura da nov emploiads en ses biro d’ad-
ministraziun da persunal. «Jau hai adina
manà la glieud en in stil participativ», di
ella. Cun quai ha ella fatg fitg bunas ex-
perientschas. «Per manar ston ins savair
esser differents tips. Ins sto cussegliar,
mussar e savair tadlar.» Sco ina scolasta?
Dar vinavant la savida a glieud pli giu-
vna, quai haja ella adina fatg fitg gugent
tar tut ses posts.

Dapi il 1998 n’ha Monn betg pli
tanta glieud sut ella. Ella ha surdà l’ad-
ministraziun da paja ad in successur.
Uss ha ella dus collavuraturs e maina la
cassa da pensiun autonoma. Tar la Hel-
sana sa chapeschi da sasez che las dun-
nas, che lavuran parzialmain, èn segira-
das meglier che quai che la lescha pre-
scriva. Era l’egualitad e la flexiblitad da
la vegliadetgna da renta èn garantidas.
Tgi che vul po laschar pensiunar tranter
60 e 65.

E cu chala dunna Monn? Ella quinta
ir tranter 60 e 62. Enfin lura resta ella
sco ina da las paucas dunnas en la direc-
ziun da la Helsana ed ha anc en senn
d’introducir inqual chaussa innovativa.
P. ex. curs per preparar la glieud sin la
pensiun.

Naschida:
ils 12 da schaner 1946 
Domicil:
Uetikon am See 
Occupaziun preferida:
leger
Sport da stad:
walking 
Spisas preferidas:
capuns u peschs 
Bubronda:
in bun vin cotschen

Curt e bun
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La Frantscha deprimida
Perscrutar a fund la vardad istorica

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ L’emprim Franzos impurtant – atgna-
main in Breton – da l’istorgia retica è
stà general Henri de Rohan
(1579–1638). «Il dec[ember] 1631 è el
vegnì tschernì da las Trais Lias sco
gen[eral] da lur milissas. [Retg] Louis
XIII ha alura numnà el ambassadur ex-
traordinari enSvizraeden ilGrischun»
(1). Tgi che ha legì il roman istoric da
Conrad Ferdinand Meyer (1825–1898)
sa pli u main co ch’igl è ì vinavant: «Las
truppas austriacas bandunan il pajais e
vegnan substituidas il 1632 da forzas ar-
madas franzosas sut il cumond dal duca
Henri de Rohan. Cuntrari a Baldirun
giauda quel sco ‘bun duca’ in excellent
renum en l’istoriografia grischuna (…).
El avess gugent mess la Republica [da las
Lias] en ses stadi precedent. Ses signur, il
retg da la Frantscha, la duvrava anc sco
pegn en ses gieu politic emilitar europeic
(…). [Las Lias, l’Austria e la Spagna] sa
cunvegnan (…) da schaner 1637 da
stgatschar ils Franzos da la Vuclina (…).
[Gieri] Genatsch sez, che serva sco colo-
nel al Duca de Rohan, (…) occupa (…)
cun 3000 schuldads l’uschenumnada
Rohanschanze a Landquart. En vista al
tradiment ed a sia situaziun militara de-
licata capitulescha Rohan (…). Ils 5 da
matg dat ins ad el en tutta onur il cumià
a Cuira. Il duca aveva fatg ses pussaivel.
La disfidanza dals Grischuns na sa driz-
zava betg vers el, mabain vers ses patrun,
il retg da la Frantscha» (2). Lez pajais è
lura creschì zunt en il 17avel e 18avel
tschientaner, annectond las citads da Se-
dan (Ardennas) e Lille cun lur conturns,
plinavant la Catalugna dal nord, l’Alsa-
zia, Corsica, Savoia, il contadi da Nizza
euv. Ils 18 d’avrigl 1797 ha general Na-
poleun Bonaparte (1769–1821), schef-
cumandant da l’armada franzosa en Ita-
lia, obligà l’Austria a renunziar al ducadi
da Milaun; sin quai ha’l conquistà la Re-
publica da Vaniescha, limitrofa da la Vu-
clina. «Ils 10-10-1797 ha Napoleun in-
corporà la V[uclina] ed ils contadis [da
Buorm e Clavenna] a la Republica cisal-
pina» (3). 1799 è’l vegnì dictatur da la
Frantscha. «Il 1800 finalmain è era la ba-
racca republicana [retica] dada ensemen
ed è daventada (…) il 1803, sco chantun
Grischun, part da la confederaziun» (4).
La Rezia ha puspè stuì patir da las ambi-
ziuns franzosas: «Il 1812 ha in grond
contingent da Grischuns accumpagnà
Napoleun en Russia, paucs èn dentant
turnads a chasa» (5).

Malsegirtad e desperaziun
La Frantscha d’oz ha integrà sias con-
quistas da lezza giada, confermadas 1815
e 1860, e na prova betg pli da dominar
pajais esters. Ma cun sia «gnerva» vai

mal. Quai ves’ins en la Romandia limi-
trofa, nua ch’ins auda e vesa las medias
da Paris. Il magazin emnil «L’Hebdo»
(Losanna) ha publitgà ses numer dals 4
d’avrigl 2013 cun ina lingia grossa elo-
quenta sin l’emprima pagina: «Et si la
France craquait?» («Tgi sa sche la Fran-
tscha dat ensemen?»). Il correspundent
parisian punctuescha ils progress da la
dretga extrema che profitescha dal
«spretsch d’ina part dals Franzos per ils
politichers e cunzunt per president Hol-
lande; lez evochescha l’entira malcun-
tentientscha che deriva da trais decennis
da dischoccupaziun (…). La sanestra ex-
trema da Mélanchon (…) ingiuriescha
Pierre Moscovici, minister da l’econo-
mia, sco ‘carugna’ (‘salopard’) da la finan-
za internaziunala che ‘na patratgia betg
per franzos’» (pp. 40). Questa insulta an-
tisemita fa endament quellas dals com-
munists franzos enturn 1950 cunter po-
litichers socialdemocratics da derivanza
giudaica. L’autur rapporta da violenzas
tar chaumas ed er utrò: «En scolas maz-
zan scolars auters scolars cun cuntels per-
vi d’in ‘sguard malizius’ u d’in’istorgia
d’amur. I attatgan inmagister pervi d’ina
remartga ch’als para malamiaivla u d’ina
sancziun ch’als para nunmeritada (…). A
Marsiglia (…) èn 24 umans morts l’onn
passà en dispitas tranter trafitgants da
drogas (…). La violenza rinforza il sen-
timent da malsegirtad (…). Ins tema ina
‘vieuta culturala’ (‘changement de civili-
sation’) pervi d’ina pretendida influenza
da l’islam e da l’immigraziun» (p. 41). Il
medem numer da «L’Hebdo» cuntegna
in commentar da Jacques Pilet, la «prima
violina» dal magazin. Pilet lauda l’Italia
che renconuschia ils agens sbagls; lura
cumpareglia’l: «En Frantscha perencun-
ter maneg’ins che tut ils mals provegnian
d’utrò – da la concurrenza asiatica, da la
rigur tudestga, da la smanatscha dals
martgads da finanzas… e cunzunt dal
privel terroristic. Lezs quitads fundads
impedeschan da crititgar sasez e da met-
ter en dumonda l’agen sistem (…). La
sfida n’è betgmo economica. Ella sa driz-
za er e cunzunt als sistems politics da plis
pajais (…). Quai badan ils pievels plaun
a plaun. Ins vesa fitg bain il mender che
pudess schabegiar: Ina depressiun senza
fin ed ina glorificaziun naziunalistica. Ins
po dentant s’imaginar in meglier futur.
Insaquantas refurmas politicas, econo-
micas e socialas na faschessan nagin mi-
racul, ma cumprovassan che noss vegls
pajais possian midar lur disas. Sche la
Frantscha e l’Italia chattan in zichel fi-
danza en sai, lura vegn l’aria europeica a
savurar da primavaira» (p. 44).

Illusiuns persas
Tschintg emnas pli tard, ils 8 damatg, ha
«L’Hebdo» publitgà in essai da Pilet en-

titulà: «Pourquoi la France déprime».
Sur lezza lingia grossa (p. 46) stat ina
snuaivla pictura allegorica da guerra cun
morts e ferids e cun duas femnas en mal-
encurada; ina terza, ferma e nunballuc-
canta, simbol da la Frantscha, sa posa sin
la vopna da Paris. Questa vopna repre-
schenta il patratg franzos tradiziunal da
naziun, cun la bartga che na sfundra betg
e las gilgias d’aur, emblem dals retgs ca-
petings enfin a 1830. Sut il maletg en la
gasetta stat: «Guerra da 1870. La victoria
dals Prussians sin l’imperi franzos hama-
nà la fin da quest, la perdita da l’Alsazia-
Lorena ed in trauma profund per ils
victorisads.» Piletmanegia ch’il pessimis-
sem extrem dals Franzos, palesà da las
retschertgas demoscopicas, derivia dals
traumas naziunals dals davos 150 onns:
«La Frantscha patescha da sia memorgia.
Ses ego naziunal d’antruras l’ha stimula-
da ditg. ‘Patria dals dretgs umans’, ‘pus-
sanza mundiala’, ‘motor da l’Europa’:
Tut quai è antiquà. La Frantscha surva-
lutava sia rolla; uss è’la dischillusiunada.
Ins sto ir enavos enfin a la terrada da
1870 cunter la Prussia ed a l’Emprima
guerra mundiala, segir gudagnada, ma
che ha custà ina mazzacrada ed ha spussà
il pajais» (p. 47). La Frantscha comme-
morescha l’armistizi dals 11 da novem-
ber 1918 anc adina mintg’onn, cun
tschupels al pe dal «monument aux
morts» da mintga vischnanca. «Era la
disfatga da 1940 e l’occupaziun tudestga
han surlaschà traumas profunds. Ins ha
palesà la vargugna da la collavuraziun dal
stadi cun ils occupants. En las regur-
dientschas da quels onns surviva dentant
ina part da legenda ch’ils aderents da
Charles de Gaulle ed ils communists
mantegnevan viva. La resistenza armada
[cunter ils occupants] (…) ha strusch in-
fluenzà il curs da la guerra mundiala
(…). Davent da 1944 aveva de Gaulle
trais obsessiuns: Reconstruir la Frant-
scha, franar l’influenza anglosaxona, re-
stabilir l’imperi colonial franzos. La
Frantscha ha supprimì en il sang las nu-
merusas manifestaziuns a favur da l’in-
dependenza» (p. 47). Pilet menziuna
quellas d’Algeria e Siria (1945), suppri-
midas da deGaulle (1890–1970), sco era
quella da Madagascar (1947), sut ina re-
genza manada dal socialist Paul Rama-
dier (1888–1961).

Sa regurdar da Camus
Quest onn commemorescha la Frantscha
Albert Camus (1913–1960), premi No-
bel da litteratura 1957. Da zercladur
1953 ha Camus fatg part d’ina manife-
staziun publica a Paris cunter la repressi-
un sovietica en la «DDR». Pilet: «Ils blers
intellectuals ed artists, e cun els las bleras
medias, devan applaus [en Frantscha] al
communisssem sovietic; nagin als sfurza-

va da far quai. Ils dramas da Budapest
1956 e Prag 1968 han destruì l’illusiun.
Blers artitgels, bleras poesias e chanzuns
che glorifitgavan Stalin, zuppadas en tru-
chets, engrevgeschan anc adina il silenzi
da la memorgia (…). Er il truchet istoric
da las guerras d’independenza sgrizia. Da
la disfatga da Diên Biên Phú (Viêtnam,
1954) al cumbat illusoric per l’Algeria
franzosa (1954–1962) ha la fin dal colo-
nialissem laschà fastizs bler pli dolurus
che la renunzia da la Gronda Britannia a
ses imperi. Silsuenter ha la ferma persu-
nalitad da de Gaulle muntà puspè ina
speranza per ils Franzos. La conciliaziun
cun la Germania als ha surlevgiads. I han
chapì che bajegiar l’Europa muntia sur-
passar e forsa schizunt remplazzar la cele-
britad anteriura. Tiers ha de Gaulle dà a
la naziun la luschezza da la bumba ato-
mica ch’el preschentava sco la noda da sia
commembranza en il club da las pussan-
zas. En tschinquanta onns èn las illusiuns
sa persas (…). La Germania ha s’affirma-
da sin la scena internaziunala. Per la
Frantscha na muntava quai ni scuidanza
ni fel, mabain pitradad. La crisa da l’euro
ha palesà brutalmain la flaivlezza da la na-
ziun (…). La Frantscha, per surmuntar il
burdi da ses passà, sto al perscrutar a fund
e renconuscher sias disfatgas. President
Hollande ha fatg pass en lez senn [gist
avantNadal 2012] durant ses viadi en Al-
geria per ils tschinquanta onns da sia in-
dependenza. Pascal Lamy, schef da l’Or-
ganisaziun mundiala da commerzi, ma-
negia: ‘La Frantscha ha bleras capacitads
per stgampar, ma na las vesa betg’ (…). Il
ristg è tuttina grond ch’in dumber cre-
schent da vischinas e vischins desperads
sa drizzian als apostels dal passà, saja quai
la Front naziunala [da Marine Le Pen] u
la Front da la sanestra [da Jean-Luc Mé-
lanchon]. Domadus extrems (…) glori-
fitgeschan il passà en direcziuns cuntra-
rias per quietar la glieud. Domadus ca-
mufleschan il futur; ma lez n’è betg uschè
somber» (pp. 47–48). Era qua po l’exem-
pel da Camus gidar: Cunter il totalitaris-
sem appellava’l als dretgs umans violads
da l’Uniun sovietica e da la Spagna
da Francisco Franco Bahamonde
(1892–1975).
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Vents ferms e stemprà
Furmaziun – cumportament – management dals donns

� Vent è in moviment d’aria en l’at-
mosfera ch’è principalmain drizzà en 
direcziun orizontala. Vents resultan 
pervi da differenzas en la pressiun da 
l’aria tranter massas d’aria da diffe-
renta temperatura. L’aria sa mova da­
vent da la pressiun pli auta (zona da pres­
siun auta) a la pressiun pli bassa (zona da 
pressiun bassa), fin che la pressiun da 
l’aria è sa gulivada. En la part da la Sviz­
ra situada en il nord da las Alps datti sin 
grondas surfatschas il pli savens vent dal 
vest, bisa (vent dal nordost) e favugn 
(vent dal sid).

Vent – tge è quai propi?
La natira tschertga adina l’equiliber. Per 
quest motiv metta la differenza da pres­
siun en moviment las massas d’aria: L’aria 
che fluescha da la zona da pressiun auta 
vers la zona da pressiun bassa generescha 
il vent. Però l’aria na curra betg directa­
main d’ina zona a l’autra; la rotaziun da 
la terra fa ch’il vent deviescha a dretga sin 
l’emisfera nord. Uschia circulescha la 
massa d’aria cunter la direcziun da l’ura 
enturn ina zona da pressiun bassa ed en 
direcziun da l’ura enturn ina zona da 
pressiun auta.

Pressiun atmosferica auta e bassa
L’Europa Centrala è savens sut l’influen­
za da l’uschenumnà jetstream – in cur­
rent d’aria che circulescha en nossa zona 

temprada nor­
malmain vers 
l’ost enturn il 
globus. Quest 
vent transpor­
ta aria chauda 
ed umida da 
l’Atlantic vers 

l’Europa Centrala. Entaifer quest current 
datti zonas da pressiun auta e bassa che 
passan il continent europeic e determi­
neschan noss’aura.

Las zonas da pressiun bassa portan per 
il solit fronts chaudas e fraidas ed han in 
andament tipic da l’aura. L’emprim s’avi­
schina la front chauda cun precipitaziuns 
persistentas suandada d’aria chauda. Lu­
ra s’avischina la front fraida cun uradis e 
ferms vents. Davos la front fraida crodan 
las temperaturas. Las pressiuns bassas 
portan uschia mal’aura – la pressiun au­
ta maina normalmain aura sulegliva e 
sitga.

Las Alps, ina regiun particulara
Il clima da la Svizra è influenzà ferma­
main da l’Atlantic vischinant e da las 
Alps. Ils vents dominants dal vest portan 
aria maritima chauda ed umida sur la 
Svizra. Quai sa mussa cun in’aura pli 
frestga durant la stad ed in’aura pli chau­
da l’enviern; ultra da quai garanteschan 
els precipitaziuns en quantitads suffizien­
tas per la plipart dal pajais. Las Alps èn 
sco ina gronda barriera climatica tranter 
il nord ed il sid dal pajais. Il clima medi­
terran dal sid sa distingua da quel dal 
nord essenzialmain tras ils envierns pli 
pauc rigurus.

Il clima da las valladas interalpinas è 
er determinà fermamain da las Alps: i 

basta da pensar a l’Engiadina ed al Valais. 
Las muntognas autas protegian questas 
valladas da precipitaziuns dal nord sco er 
dal sid; la consequenza è in clima sitg. Il 
massiv da las Alps influenzescha er las 
cundiziuns meteorologicas d’in grond 
territori, quai che po manar tar l’aura da 
favugn. Cur ch’i trai favugn (dal sid) vegn 
aria umida e chauda da la zona d’auta 
pressiun dal sid da las Alps manada en­
vers ina zona da bassa pressiun al nord da 
las Alps. A la spunda vers sid ascenda 
l’aria e sfradenta, furmond nivels. Entant 
che ferma plievgia croda sur il Tessin, 
curra l’aria sur las Alps, nua ch’ella de­
scenda sa stgaudond e schlia uschia ils ni­
vels locals. Savens è il favugn er in vent 
fitg spert.

Datti er tornados en Svizra?
Tornados existan er en l’Europa Centra­
la. En Svizra han els per regla ina inten­
sitad modesta e sa furman per il solit sur 
lais, nua ch’ins als numna «tromba». Il pli 
grond privel regna durant ils chauds dis 
da stad cun tendenzas d’urizis. Perquai sa 
furman ils tornados il pli savens durant il 
mais d’avust ed in pau pli pauc durant il 
fanadur. Ils tornados sa furman in pau 
auter che las tipicas tempestas tropicas 
sco ils huricans, ils taifuns ed ils ciclons 
ed han in diameter bler pli pitschen.

Nivels da privel dal vent
Nivel da privel 2 (privel moderà): Vent bu­
rascus en las regiuns bassas e mesaunas 
(incl. favugn) da 70–90 km/h. Conse­
quenzas: turbulenzas en vischinanza dal 
funs disturban l’aviaziun leva; undas pli 
grondas sin ils lais; objects che n’èn betg 
fixads u ch’èn fixads insuffizientamain 
crodan enturn; roms pli pitschens rum­
pan giu.
Nivel da privel 3 (privel considerabel): 
Vents burascus en las regiuns bassas e me­
saunas (incl. favugn) da 90–110 km/h; 
vents burascus en las regiuns pli autas 

(>1800 m s.m.) da 130–160 km/h. Con­
sequenzas: roms rumpan giu, singulas 
plantas cupitgan; singuls tetgs vegnan 
donnegiads; objects da gronda surfatscha 
ch’èn francads mo levamain sco tendas e 
puntanadas cupitgan; il traffic sin via, il 
traffic da viafier, il traffic sin l’aua ed il 
traffic aviatic èn disturbads; igl è proba­
bel ch’il manaschi da runals e da teleferi­
cas vegn interrut.
Nivel da privel 4 (grond privel): Vents bu­
rascus en las regiuns bassas e mesaunas 
(incl. favugn) da 110–140 km/h; vents 
burascus en las regiuns pli autas (>1800 
m s.m.) da 160–200 km/h. Consequen­
zas: plantas cupitgan; singuls edifizis e 
tetgs vegnan donnegiads; il traffic sin via, 
il traffic da viafier, il traffic sin l’aua ed il 
traffic aviatic èn disturbads u restren­
schids; objects pli gronds sco tendas e 
puntanadas ch’èn francads fixamain sco 
er objects mobils sco mobiglias d’iert pon 
vegnir suflads davent dal vent; interrup­
ziuns dal provediment d’electricitad e/u 
da las colliaziuns da telefon.
Nivel da privel 5 (fitg grond privel): Vents 
burascus en las regiuns bassas e mesaunas 
da sur 140 km/h; vents burascus en las 
regiuns pli autas (>1800 m s.m.) da sur 
200 km/h. Consequenzas: plantas, ent­
iras gruppas da plantas u parts d’in guaud 
sco er pitgas da conducts vegnan terrads; 
gronds donns vi d’edifizis; il traffic sin 
via, il traffic da viafier, il traffic sin l’aua 
ed il traffic aviatic èn disturbads u vegnan 
interruts cumplettamain; vehichels pli 
gronds (vids) vegnan terrads; er objects 
pli gronds sco tendas e puntanadas ch’èn 
francads fixamain sco er objects mobils 
sco mobiglias d’iert e.u.v. vegnan terrads 
dal vent; ils lais han undas grondas che 
van sur las rivas ora; vastas e lungas inter­
rupziuns dal provediment d’electricitad 
e/u da las colliaziuns da telefon.

Recumandaziuns da cumportament
Avant vents ferms
Per regla pon ils meteorologs prognostit­
gar ina pressiun bassa da stemprà. En il 
temp che resta èsi impurtant da prender 
tschertas mesiras preventivas vi da la cha­
sa, sin il balcun ed en l’iert. Er sch’i ve­
gnan mo prognostitgads vents d’ina fer­
mezza moderada, ston ins adina quintar 
localmain cun bufs ferms.

Recumandaziuns: Observar il svilup
local da l’aura, s’infurmar ed adattar il
cumportament a las relaziuns; fixar
objects libers enturn la chasa, sin il bal­
cun u en l’iert u metter quels en in lieu
protegì (vaschs da flurs, mobiglias d’iert
e.u.v.); laschar si las storas da sulegl, ser­
rar las fanestras e las portas; betg parcar
l’auto sut ina planta; resguardar ils
alarms da stemprads sin ils lais; laschar
controllar mintg’onn l’edifizi (fixaziun
da las antennas, dals implants solars

e.u.v., stabilitad da tetgs, da penslas e da
fatschadas).

Durant vents ferms
Stemprads tiran per part cun fitg grondas 
sveltezzas e cun bufs tras il pajais. Els pon 
strair davent objects, distatgar quadrels 
dals tetgs, terrar plantas e furmar undas 
grondas sin ils lais. En cas da vents fitg 
ferms na duess ins perquai sche pussaivel 
betg sa trategnair al liber. 

Recumandaziuns: Sche pussaivel betg 
sa trategnair al liber; tegnair distanza da 
guauds, d’urs da guaud, da plantas expo­
nida e da gruppas da plantas; tegnair di­
stanza da pitgas electricas (pitgas intactas 
e pitgas terradas); tegnair distanza da 
lieus exponids sco tetgs, penslas u nas da 
grips; far attenziun d’objects che crodan 
giu (quadrels dals tetgs, roms, conducts 
electrics e.u.v.); betg charrar sin vias da 
guaud u tras aleas da plantas; tegnair di­
stanza da las rivas da lais; betg reparar 
donns vi d’edifizis ed infrastructuras du­
rant il stemprà (p.ex. quadrels crudads 
giu dals tetgs), mabain spetgar fin ch’il 
stemprà è tschessà.

Suenter vents ferms
Cur ch’il vent ed il stemprà tschessan, è 
il privel direct bain passà, ma savens re­
stan enavos donns pli gronds vi da l’in­
frastructura. Plantas cupitgadas u pitgas 
electricas terradas pon impedir il traffic 
sin via e sin la viafier anc durant plirs dis. 
En il traffic sin via ed al liber ston ins per­
quai er vinavant esser precaut. Ussa vali 
da reparar ils donns vi da la chasa ed en 
l’iert e da far urden. Suenter in stemprà 
fitg ferm vegni supplementarmain recu­
mandà da laschar controllar, sch’il stem­
prà ha chaschunà donns vi da l’edifizi.

Co proceder suenter donns da guaud?
L’onn 2000, 10 onns suenter il stemprà 
desastrus Vivian ch’ha terrà il 1990 gron­
das surfatschas da guaud, ha l’Inspectu­
rat forestal dal Grischun resumà las expe­
rientschas fatgas sco suonda: 

Fin oz èn stadas las terradas e sragi­
schadas dal vent, chaschunadas da l’or­
can Vivian dals 27 da favrer 1990, l’eve­
niment cun ils pli gronds donns da guaud 
en il Grischun. Auters donns tras lavinas, 
stemprads, naiv bletscha, incendis da 
guaud e.u.v. èn minims en cumpareglia­
ziun, succedan dentant relativamain sa­
vens.

En media ston vegnir utilisadas sfur­
zadamain la mesadad da tut las plantas en 
il Chantun, e quai a basa da donns e mal­
sognas. Vivian percunter ha furnì 
720’000 meters cubics laina; quai corre­
spunda a 220 pertschient d’in’utilisaziun 
annuala. Approximativamain otg fin 
diesch pertschient da questa laina èn re­
stads en il guaud. I sa tracta oravant tut 

da singulas plantas sparpagliadas, da tocs 
da tschimas e da ragischs sco er da parts 
da mutagls sfratgads. 

Immediatamain suenter l’eveniment 
è daventà activ il stab da crisa dal Chan­
tun per coordinar las activitads dal mili­
tar e da la protecziun civila. En las re­
giuns han ins stuì prender emprimas me­
siras immediatas per avrir colliaziuns da 
traffic impurtants e per reducir ulteriurs 
privels. A maun da las annunzias dals 
donns tras ils selviculturs cirquitals han 
ins alura graduà las prioritads per las la­
vurs da rumida tenor ils sequents criteris: 
1.Segirezza per umans e valurs realas con­
siderablas, mesiras immediatas per facili­
tar la lavur; 2. Protecziun dals guauds re­
stants per motivs fitosanitars, cunzunt 
per evitar donns da baus; 3. Protecziun 
dal guaud giuven existent; 4. Rumida ex­
clusivamain per motivs economics; 5. 
Elavuraziun minimala dal lain per mo­
tivs fitosanitars e da tecnica da segirezza, 
dentant senza vendita da laina; 6. Nagi­
nas mesiras, la laina po restar en il guaud 
senza privel. En general èn ins stà da 
l’idea ch’ins stoppia pinar, allontanar or 
dal guaud e vender uschè blera laina sco 
pussaivel, malgrà il collaps dal martgà da 
laina. Oravant tut ils proprietaris da 
guaud han fatg opposiziun e n’han betg 
vulì laschar la laina giu per terra en il 
guaud. Ins ha spetgà in gudogn net gra­
zia a subvenziuns en cas che la laina ve­
gnia vendida. Il Chantun n’ha deplora­
blamain gì naginas pussaivladads legalas 
da far valair las prioritads fixadas. 

En ils blers lieus han ins alura rumì 
l’emprim ils donns sin surfatschas plani­
vas. Donns sparpagliads che pretendan 
dapli lavur èn tras quai vegnids negligids. 
Els han alura savens chaschunà donns 
tras baus­scorsa. Quests han cuntanschì 
l’onn 1993 la culminaziun ed èn s’exten­
dids fin il 1996 pervi d’ulteriurs eveni­
ments. Sche la laina terrada dal vent ch’è 
vegnida pinada ils onns 1990 e 1991 
vegn confruntada cun ils donns da baus 
dals onns 1990–1994, hai dà ultra dals 
donns tras Vivian almain anc 25 per­
tschient laina infestada tras ils baus. 

Ins po resumar sco suonda las expe­
rientschas fatgas cun dumagnar ils donns 
da stemprà da quella giada: 

1. Mesiras consequentas da proteger 
ils guauds valan la paina. Las prioritads 
fixadas ston dentant er vegnidas realisa­
das, e surtut sto vegnir dà dapli paisa ad 
ina realisaziun confurma al temp. Sch’ins 
prenda mesiras cur ch’ils baus èn gia sgu­
lads or, na gidan ellas nagut pli. 

2. Las entschattas d’ina valitaziun dif­
ferenziada da las singulas surfatschas 
donnegiadas èn stadas bunas, pon den­
tant anc vegnir meglieradas. 

3. Il sistem da subvenziun da quella 
giada da la Confederaziun e dal Chantun 
è stà memia pauc differenzià. El è stà 
adattà per la gronda part dals cas, ma i ha 
dà situaziuns nua ch’el ha sveglià impuls 
sbagliads ed ha provocà transports da lai­
na ch’ins avess meglier tralaschà dal 
puntg da vista economic. 

Pli tard ha ina gruppa da lavur, mana­
da da la direcziun forestala da la Confe­
deraziun, cumpilà las enconuschien­
tschas da la perscrutaziun e las experien­
tschas da la pratica cun dumagnar ils
donns da Vivian. Il resultat è in agid da
trair decisiuns per rumir u laschar giu per
terra la laina suenter donns da stemprà sin
surfatschas planivas. A basa da pondera­
ziuns cumplessivas han ins en emprima
lingia gì l’intenziun da laschar dapli laina
giu per terra e da tegnair quint da las pre­
taisas da la protecziun da la natira.

Il satg da vent – ina da las pussaivladads per inditgar la direcziun e la fermezza approximativa dal vent. FOTO: PD

Rumir donns da guaud – savens ina da las grondas sfidas suenter stemprads. FOTO: PD

La preschentaziun:
Dossier «Vents ferms e stemprà».

Dapli infurmaziuns:
chatta.ch/?hiid=4235
www.chattà.ch
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In general sco president da la confederaziun
Johann Ulrich Ochsenbein (1811–1890)

DA JOHANN ULRICH SCHLEGEL

■ Avant 200 onns, ils 24 da november
1811 è naschì a Fahrni sper Thun il
general e politicher svizzer Johann
Ulrich Ochsenbein. El daventa il fun-
datur da la Svizra moderna. Avant
che perder suenter il 1848 sia forza
ed influenza tranter las fronts a sane-
stra ed a dretga dat el la tempra inex-
tinguibla a nossa Svizra dad oz.

La simpladad e la diversitad
Johann Ulrich Ochsenbein è il segund
da diesch uffants d’in pur, ustier e mar-
tgadant da chavals e crescha si en cun-
diziuns plitost povras. A l’entschatta
abita sia famiglia a Fahrni sper Thun,
pli tard a Marnand en il Vad. Sco scolar
senza duns pli gronds ha il giuven Jo-
hann Ulrich Ochsenbein l’avantatg
d’avair il stretg contact cun duas dome-
nas culturalas e d’emprender perfetga-
main duas linguas sco linguatgs ma-
terns. Quai avra ad el la porta ad ina
carriera excellenta. Suenter il gimnasi a
Bienna studegia el giurisprudenza e da-
venta advocat a Nidau. L’adolescenza
dad Ochsenbein sa splega durant ina
da las fasas las pli agitadas da l’istorgia
svizra – ina maschaida tranter sutmis-
siun totala a l’exteriur cun revoluziun
e cuntrarevoluziun e cumbats interns
extrems: liberals radicals cunter tradi-
ziunalists ultraconservativs. Uss arriva
il mument per Johann Ulrich Ochsen-
bein. Sco ina spungia sitga ha il giuven
advocat absorbà las tendenzas spierta-
las actualas. Ses mandat sco giurist ha
preparà el per il sigl en la vita publica:
La guerra e finalmain ina constituziun
dal stadi stabilisada.

Il general dals revoluziunaris
Ochsenbein na fa betg mo ina stupenta
carriera professiunala, ma avanza spert
er en l’armada. El absolva la scola dal
stab general e daventa commember da
quest gremi militar. Uffiziers revolu-
ziunars cun ina tenuta radicala han lura
l’idea da surdar ad Ochsenbein la di-
recziun d’in uschenumnà corp da vo-
luntaris che duai attatgar Lucerna, in
stadi catolic e conservativ. Ina tala of-
fensiva cunter ils stadis conservativs ha
gia gì lieu ina giada. Ma ussa cun Och-
senbein a la testa, ina persunalitad che
cumbinescha ina creanza mundana
cun in dun retoric extraordinari, spe-
ran numerus radicals da finalmain pu-
dair rumper las bastiuns conservativas
en il pajais.

Ina carriera politica impressiunanta
Johann Ulrich Ochsenbein arriva il
1845 cun ses corp da voluntaris, adina
fitg damanaivel da l’ur da l’illegalitad,
davant las portas da Lucerna, da lez
temp il pli pussant stadi da tut las for-
zas conservativas dal pajais. Sco quai
ch’ins suppona en general quinta el cun
il succurs dal pievel. Ma cura che Och-
senbein realisescha che lez na vul betg
rebellar, survegn el dubis. Gist anc
plain persvasiun ed entusiassem daven-
ta el tuttenina malsegir e pessimistic.
Quai vala sco il punct d’inversiun du-

rant questa attatga dal corp da volun-
taris. Malgrà che la victoria è imminen-
ta, desista el dad ulteriuras offensivas.
Las atgnas perditas èn considerablas.
Questa episoda è ina clav per empren-
der da chapir Ochsenbein pli da ra-
dent. El, l’inspiratur imposant, il
grond oratur, il talent da manar, è adi-
na puspè suttamess a ferms dubis e
grondas intschertezzas. Ma sch’ins cha-
va pli profundamain, revelescha quai
ch’ins pudess considerar sco deblezza
gist in da ses tratgs caracteristics: Sia
capacitad da resister a soluziuns extre-

mas resp. a soluziuns puramain violen-
tas. A quest tratg caracteristic dad Och-
senbein, la finala in tratg fitg positiv,
ha il pajais d’engraziar per in gronda
part il fatg d’avair chattà cumpromiss
ed adattaziuns adequatas.

Èsi stà in presentiment zuppà en las
vastas profunditads da l’olma dal pie-
vel? Èsi stà in segn da las forzas da la
natira en il rodam dals mecanissems da
l’istorgia? La sconfitta na fa en mintga
cas betg donn a la reputaziun dad Och-
senbein. Anzi, ins al celebrescha sco in
erox. Anc l’october dal medem onn da-
venta el a Berna deputà e l’onn 1846
commember dal cussegl da la constitu-
ziun e vicepresident da la regenza. Igl è
il temp ch’ils chantuns catolics fundan
l’uschenumnada Lia separatista e vol-
van il dies a l’ulteriura Svizra. La stad
dal 1847 vegn Ochsenbein elegì sco
president da la regenza bernaisa. Ma
Berna è la sedia principala da la Svizra
ed uschia vegn Ochsenbein a la testa da
l’entir pajais: El daventa president da la
Confederaziun svizra.

L’emprim cusseglier federal
betg reelegì

Sco president da l’entir pajais avra el la
direcziun suprema dal stadi, la dieta,
che sa cumpona da la radunanza dals
delegads dals chantuns. Betg mo for-
malmain è el ses portavusch. El è era
ses furmader carismatic. Dal tuttafatg
confurm al spiert dal temp ch’è francà
cleramain a sanestra, per formular quai
a moda moderna e placativa, pia sin la
vart dals radicals, annunzia Ochsen-
bein la fundaziun d’ina confederaziun
collectiva. Cun gronda attenziun e
tscheras ostilas taidlan ils diplomats da
l’exteriur, che represchentan las puss-
anzas monarchicas conservativas da
l’Europa, il pled democratic che de-
mussa quant fermamain ch’il president
da la confederaziun è persvadì da sasez
e da sias ideas. Tenor la devisa che l’at-
tatga saja la meglra defensiun smana-
tscha el avertamain da revoluziunar las
monarchias vischinas. La radunanza
consenta a las propostas dad Ochsen-
bein che pretendan la dissoluziun da la
Lia separatista, sche necessari era cun
mesiras militaras. Anc la fin d’atun dal
1847 sforza il general da l’armada da la
dieta, Henri Duvour, la capitulaziun
dals renegats. Il 1848 cuntanscha Och-
senbein il punct culminant da sia car-
riera. El vegn elegì sco president da la
cumissiun per la revisiun da la Consti-
tuziun federala. En mo 51 dis elavura

quest gremi sut l’egida dad Ochsen-
bein la Constituziun federala che vegn
approvada curt suenter e che vala anc
adina. La Svizra daventa il stadi federal
dad oz. L’october 1848 daventa Johann
Ulrich Ochsenbein in dals emprims
cussegliers federals. Gia dapi in temp è
el sa distanzià da la tenuta dals radicals.
El s’avischina als adversaris d’antruras,
ils conservativs, e contribuescha il
1850 schizunt a la cupitga dal guvern
radical dal chantun da Berna. Uschia
croda el però tranter las fronts da las
gruppaziuns sanestras e dretgas. Il
1854 è el l’emprim cusseglier federal
che na vegn betg reelegì ed el perda in-
summa sia plazza en la politica. L’exis-
tenza economica da Johann Ulrich
Ochsenbein è fermamain periclitada.
Ina pensiun per anteriurs politichers
na datti betg, la clientella da sia advo-
catura a Nidau ha daditg tschertgà su-
stegn utrò. Il grond um, il talent da ma-
nar e scheni politic, stat d’in di sin l’au-
ter senza meds finanzials cun sia dunna
ed otg uffants fomentads davant il na-
gut. E tut quai durant ina crisa econo-
mica severa.

L’imperatur Napoleun III nominescha
Ochsenbein sco general franzos

Lain turnar al caracter da l’um che ha
subì l’umiliaziun da betg vegnir reelegì.
Ochsenbein è in pragmaticher. El na
suonda naginas posiziuns extremas.
Ma el po cumbatter. El è direct e da
ferm caracter. El mussa da viver a la
glieud da sanestra fin a dretga. El sma-
natscha a retgs ed imperaturs da l’exte-
riur cunfinant. E cun quai essan nus
tar il punct il pli impurtant: En mintga
cas è el in um che merita il pli aut re-
spect.

Il proxim stgalim da sia carriera, a
l’emprim sguard in pass che far surstar,
para cun quai plausibel e consequent.
Nagin auter che l’imperatur franzos,
Napoleun III, pli baud in inimi dad
Ochsenbein, fa dal Svizzer in general
franzos, quai ch’è senz’auter pussaivel
fin che la Constituziun federala vegn
revedida il 1874. Ochsenbein daventa
cumandant da la legiun estra, cuman-
dant local da Lyon e general d’ina divi-
siun a Bourg-en-Bresse. El vegn fatg
chavalier da la legiun d’onur.

Suenter sia carriera politica e milita-
ra sa retira Ochsenbein sin ses bain a
Nidau e sa deditgescha a l’agricultura
ed al scriver. El mora ils 3 da november
1890 en la vegliadetgna da bunamain
79 onns.

Johann Ulrich Ochsenbein. FOTOS KEYSTONE

Cussegl federal l’onn 1848: Sisur sanester Johann Ulrich Ochsenbein. Funtauna en onur da Johann Ulrich Ochsenbein.



Taxa turistica – ad Obwalden 
han dus recurrents gì success 

L’unda da recurs arriva tar la dretgira administrativa grischuna 

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

� La taxa turistica e la taxa da hosps
occupan la dretgira administrativa
dal Grischun. Da preschent èn pen-
dents radund ventg cas. Ils recurrents
derivan da pliras vischnancas – betg
mo da quellas nua ch’ils possessurs
da chasa fan canera mediala. Ad Ob-
walden han recurrents gì success.
Adina cura ch’ina nova lescha va en vi-
gur datti malsegirezzas: Co èsi d’inter-
pretar e per tgi vala la lescha? Era l’in-
troducziun da la nova taxa da hosps e da
la taxa turisticas en bleras vischnancas
grischunas procuran per in’unda da re-
curs. A Flem, Laax e Falera èn passa 400
persunas sa dustadas encunter il quint.
Tratg vinavant a la dretgira han ins la fi-
nala quatter cas – quasi sco process da
model. A Breil organiseschan ils posses-
surs d’abitaziuns secundaras protestas e
fan public lur acziuns sin l’atgna pagina
d’interet u en brevs avertas. Ma era en
vischnancas nua ch’igl è apparentamain
quiet, sa regheglia in u l’auter ch’è mal-
cuntent e va avant dretgira (guarda fa-
nestra).

Ins emblida ils purs e las fatschentas
Entant ch’ils possessurs d’abitaziuns da
vacanzas van en l’offensiva, emblidan
ins savens las fatschentas ed ils purs che
han medemamain da sbatter. Gist purs
cun mises pon esser confruntads cun in
quint da la vischnanca che less tutteni-
na incassar la taxa da hosps, era sch’il
mises na vegn mai affità.

Tar la dretgira administrativa gri-
schuna sajan da preschent pendents ra-
dund ventg cas, di il derschader respon-
sabel Giuliano Racioppi. Da tge visch-
nancas che quels derivan na vul il der-
schader betg tradir. Ma i sa tractia pli-
tost d’in problem da possessurs d’abita-
ziuns da vacanzas. «Relaschà questas le-
schas turisticas han ils abitants da las
vischnancas. Ils possessurs d’abitaziuns
secundaras n’han betg pudì votar», ex-
plitgescha Racioppi.

Il derschader punctuescha ch’i saja da
differenziar bain tranter las duas taxas:
La taxa da hosps pajan ils possessurs
d’abitaziuns secundaras per il solit tenor
la surfatscha da l’abitaziun. Era ils hosps
en in hotel han da pajar questa taxa. La
vischnanca dovria ils daners da questa
taxa per l’infrastructura turistica.

La taxa turistica perencunter na ve-
gnia betg impundida per l’infrastructu-
ra, mabain oravant tut per la reclama tu-
ristica. Questa taxa stoppian perquai 
quellas persunas e fatschentas pajar che 
profiteschian dal turissem.

Obwalden perda a Losanna
Andit als recurrents dattan duas senten-
zias dal tribunal federal che pretenda dal 
chantun Obwalden da reveder sia lescha 
turistica. Losanna crititgescha che la taxa 
turistica vegn incassada ad Obwalden be 
tar persunas d’ordaifer che na pajan na-
gina taglia en il chantun. Vul dir: Posses-
surs da chasas da vacanzas indigens, na 
ston betg pajar la taxa turistica. Quest 
tractamen inegual na saja betg lubì. 

Losanna qualifitgescha la taxa turisti-
ca ad Obwalden numnadamain betg sco 
ina taxa causala. Anzi, ella haja il caracter 
d’ina taglia ed ina tala haja adina da sa-
tisfar a las pretensiuns da la constituziun, 
tranter auter al principir da tractar tuts a 
moda eguala. En sasez saja quai lubì dad 
incassar ina taglia speziala mo tar tscher-
tas persunas. Ma i drovria clers criteris 
objectivs per definir questa gruppa da 
contribuents, uschiglio violeschia quai il 
principi d’egualitad. 

Betg legitim – incassar be dals esters
Ils retgavs da la taxa turistica vegnian 
duvrads per promover il turissem e per 
far reclama. Da quest intent na profite-
schian betg mo ils possessurs d’abitaziuns 
secundaras dad ordaifer, mabain era ils 
indigens che possedian ina abitaziun da 
vacanzas, explitgescha il tribunal federal. 
I na saja perquai betg giustifitgà dad in-
cassar be dals possessurs d’ordaifer la ta-
xa. 

Il tribunal federal differenziescha cle-
ramain tranter la taxa turistica e la taxa 
da cura (respectivamain taxa da hosps). 
La taxa da cura dastgia vegnir incassada 
mo tar hosps: L’intent saja gea da finanz-
iar cun ils retgavs purschidas turisticas 
che n’existessan gnanc senza il turis-
sem. 

Davart questa tematica è il tribunal 
s’exprimì gia pliras giadas – era pertu-
tgant cas grischuns: Vaz, Silvaplauna e 
San Murezzan. Las sentenzias dad Ob-
walden èn dentant pli giuvnas. 

Sentenzias 2C_712/2015, 2C_794/2015 dals 2 da 
favrer 2016. 

Tgi che sto la finfinala pajar taxas turisticas e taxas da hosps decidan en divers cass las dretgiras. FOTO R. CANAL

Experientschas a Glion u en Lumnezia – dus u trais recurs
La Lumnezia ha introducì il 2015 la ta-
xa da hosps e la taxa turistica. Sutta-
mess a questas taxas èn radund 1900
proprietaris d’albierts u d’abitaziuns da
vacanzas, fatschentas u manaschis pu-
rils. L’emprim onn ha la vischnanca gì
passa 200 dumondas u protestas. La
gronda part haja pertutgà la surfatscha
d’abitar, di Michael Spescha, responsa-
bel per l’incasso da la vischnanca Lum-
nezia. Las taxas vegnan quintadas ora
tenor la surfatscha d’abitar. L’uffizi da
schazetg haja en intgins cas curregì la
surfatscha. I na saja magari betg stà cler
tar ils contribuents, tge che dumbria
tar la surfatscha relevanta, per exempel
il corridor, la cuschina, tualettas u
stgaffas da paraid.

Mo trais cas sajan vegnids tratgs vi-
navant a la dretgira administrativa gri-
schuna. Dus cas èn anc pendents, in
cas ha la dretgira decidì a favur da la
vischnanca. Per ils quints da quest onn,

spireschia il temp da protesta pir en il
decurs da l’avust. Enfin uss sajan ve-
gnidas inoltradas damain dumondas u
protestas che l’onn passà.

Sin la dumonda sche la bilantscha
davart questas taxas novas saja positiva
u negativa di Spescha: «Per il singul che
survegn il quint, èsi l’emprim sa chape-
scha stà negativ, pertge i sa tracta per
part d’in augment considerabel visavi
quai ch’el ha stuì pajar avant.» Ma cum-
pareglià cun autras vischnancas sursil-
vanas, haja la Lumnezia sbassà las taxas
sin il minimum pussaivel che la lescha
lubeschia. Il 2015 hajan ins gì entradas
da radund 720’000 francs da la taxa da
hosps e 190’000 francs da la taxa turis-
tica. Ils daners da la taxa da hosps im-
pundian ins cunzunt per l’infrastructu-
ra turistica che la vischnanca mettia a
disposiziun, per exempel per il lai da far
bogn Davos Munts, per preparar loipas
u per mantegnair sendas da viandar. Ils

daners na tanschian dentant betg da
cuvrir ils custs per il turissem. Las en-
tradas da la taxa turistica van cumplet-
tamain a la Surselva Turissem SA che fa
reclama per la regiun.

A Glion n’haja l’introducziun il
2015 betg chaschunà gronds pro-
blems, di il president Aurelio Casanova.
La vischnanca haja gì l’emprim circa in
tozzel recurs e pliras persunas che ha-
jan scrit brevs per dumandar pertge
ch’ins tschentia tuttenina in tal quint.
I saja gea cler che nagin pajia gugent
quints. La vischnanca haja respundì ed
explitgà la chaussa. En tut hajan be du-
as persunas fatg recurs a la dretgira ad-
ministrativa. Ils cas sajan anc pen-
dents. La citad da Glion avevia gia
avant la fusiun ina taxa turistica. En ge-
neral haja la glieud chapientscha: «Nus
essan gea era vidlunder da far enzatgei
persuenter, per exempel ina carta da
hosps.»

2 LA QUOTIDIANAMARDI, ILS 9 DA AVUST 2016
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Co vai vinavant cun la lingua?
Il cas dal caschub en la Pomarania polaca

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ La fin d’ina dictatura pussibilite-
scha adina a regiuns perifericas da far
valair lur atgnadad a moda democra-
tica. Pliras naziuns han sa liberadas
1991 da l’Uniun sovietica communista
che discriminava lur linguatgs a favur
dal russ; trais da lezzas èn schizunt
aderidas 2004 a l’Uniun europeica
(UE), lia da stadis democratics. Auters
exempels spectaculars èn stads la
Catalugna e l’Euskadi (Pajais basc) en
Spagna suenter 1975. In cas pli vegl
ch’ins emblida oz è quel dal Tirol dal
sid. Il pli savens fan ins endament mo la
part germanofona da lezza provinza au-
tonoma taliana, cun citads sco Brixen,
Gluorn, Meran, Sterzing euv. Ma la fin
da la dominaziun faschista 1943 e quel-
la dal nazissem 1945 han manà midadas
essenzialas en las duas valladas ladinas da
la provinza da Bulsaun e pli tard er en la
Val da Fascia. Pir lur èn noss «proxims
parents» dolomitans vegnids da scriver e
publitgar en lur linguatg, gist sco che
nus scrivain e publitgain per rumantsch.

Insatge analog è schabegià suenter la
vieuta da 1989 a la riva sid dal Mar da
Svezia. 1998 ha la Pologna democratica
refurmà ses urden territorial, partend ses
intschess maritim tranter duas provinzas,
la Pomarania («Pomorskie») e la Pomara-
nia dal vest («Zachodnio-Pomorskie»).
L’emprima, la Pomarania, ha 18 293 km2

e dumbra passa 2,2 milliuns olmas. A vest
e sidvest da sia chapitala Gdansk, l’ante-
riura Danzig, viva il pievel slav dals Ca-

schubs cun sia atgna lingua. Questa re-
sguardavan la segunda republica polaca
1918–1939 e la Pologna communista
1945–1989 sco in dialect polac, pia ina
furma linguistica manglusa. Harald
Haarmann, expert davart las linguas da
l’Europa e cunzunt da l’Europa orienta-
la, ha scrit 1975 che be var 4500 persu-
nas discurrian caschub; 2002 ha il me-
dem Haarmann dà la cifra da 50 000.
Questa multiplicaziun apparentamain
miraculusa mussa che blers Caschubs na
teman oramai pli da palesar lur identitad
linguistica. Haarmann: «Oz ha il caschub
il status sociocultural d’in linguatg da mi-
noritad favurisà en Pologna» (1). Co èsi
vegnì adaquella? Quai di ina broschura
dal sociolinguist Cezari Obracht-Prond-
zynszi publitgada a Gdansk en almain
trais ediziuns, ina caschuba, ina polaca ed
ina tudestga; schizunt la grafia da ses pre-
num e da sia schlatta mida tenor il lin-
guatg da l’ediziun. L’autur da questas lin-
gias ha survegnì la caschuba e la tudestga
grazia a l’amiaivlezza da Gion Giachen
Furer, il qual n’è betg mo spezialist da so-
ciolinguistica, mabain er expert dals lin-
guatgs slavs dal vest. Il titel da l’ediziun
polaca vul dir: «Ils Caschubs, tranter dis-
criminaziun e subjectivitad regiunala»
(cità p. 51 da l’ediziun tudestga). Tgi che
metta pais sin la varietad culturala da noss
continent n’astga betg mancar da leger las
45 paginas da text da lezza ediziun (2) en-
ritgidas d’ina bibliografia e d’ina glista
d’adressas nizzaivlas.

Il pievel e sia patria
Ils plis manuals etnografics franzos e tali-
ans ignoreschan simplamain ils Caschubs.
Sco excepziun po valair ina «guida alle mi-
noranze etnico-linguistiche» edida 1996
cun in prolog d’Enzo Bettiza, scriptur ta-
lian da derivanza croata; l’autur, in dia-
lectolog, menziuna «circa 150 000 Cas-
ciubi e Slovinzi (…) generalmente ritenu-
ti parte della nazionalità polacca» (3). Ils
davos Slovinzs han bandunà la regiun
1945 ensemen cun ils avdants tudestgs; la
cifra inditgada cumpiglia er umans da de-
rivanza caschuba che na san betg il lin-
guatg. Il vocal accentuà dal num etnic
«Casciubi» per talian è pia «u», sco per
polac («Kaszubi«) e tudestg («Kaschu-
ben»). Ils Caschubs sezs scrivan dentant
«Kaszëbi», cun in sun che mida tenor la
regiun: «En ils dialects caschubs dal nord
e da mez tuna ‘ë’ tranter ‘e’ ed ‘a’, en quels
dal sid tranter ‘i’ ed ‘u’» (4). Nus scrivain
pia simplamain «caschub» cun «u» tenor
la disa internaziunala. Obracht-Prond-
zynszi rapporta: «La Caschubia vegn re-
giun turistica, cunzunt sper la mar ed ils
lais; ils pestgaders vegnan impressaris tu-
ristics, a la champagna sa derasan las va-
canzas sin bains purils» (p. 7). Quai na
smirveglia tuttina betg: «Il current mari-
tim che vegn dal vest modellescha la riva.
El ha nivellà tut sias malgulivezzas; pe-
ninslas satiglias da sablun zavran da la mar
averta pitschens golfs che paran lagunas
(…). La Peninsla da Hel per exempel è
creschida lunsch en il Golf da Gdansk
senza stgaffir ina laguna serrada (…). Pa-
rallela a la riva sa stenda la planira dals lais
da Pomarania (…) cun ses clima oceanic
miaivel e ses guauds da fau» (5).

Tranter dus naziunalissems
En il 19avel tschientaner e fin a 1919 fa-

scheva la regiun part da Prussia, il stadi
che ha fundà 1871 l’Imperi tudestg. Il
chancelier imperial Otto prinzi von Bis-
marck-Schönhausen (1815–1898) teme-
va «ina lia tranter la propaganda slava ed
ils ‘papists e reacziunaris’, dal cunfin russ
enfin al Mar adriatic; (…) ins stoppia de-
fender il linguatg tudestg encunter talas
stentas» (6). La Prussia imperiala ha pia
sa dà ina lescha da scola che cuntrastava
cun il liberalissem da l’administraziun tu-
destga en l’Alsazia, la quala fundava sco-
las franzosas en valladas francofonas. Il
tudestg era oramai l’unic linguatg da la
scola primara en las provinzas orientalas
da la Prussia; ins leva cunzunt indeblir ils
catolics polacs, ma quai tutgava er ils ca-
schubs. 1927 a Danzig, citad lezza giada
germanofona, è naschì Günter Grass; sia
ovra litterara (premi Nobel 1999) sa sple-
ga per gronda part là ed en Caschubia.
Suenter ils ventg onns da la segunda re-
publica polaca ha la Germania nazista
1939 conquistà ed annectà la regiun.
Obracht-Prondzynszi: «Ins ha mazzacrà
bunamain l’entira elita caschuba (…).
Millis giuvens Caschubs han stuì servir
en l’armada tudestga. Ma la liberaziun e
l’urden nov en il stadi communist han
savens sa mussads sco fitg grevs (…). Las
autoritads na sa fidavan betg dals Ca-
schubs (…). Suenter la vieuta democra-
tica da 1989 han els s’engaschads activa-
main per bajegiar la terza republica pola-
ca» (pp. 5–6).

Francar e derasar
l’instrucziun a scola

Obracht-Prondzynszi punctuescha ch’i
saja oz bainvesì en Pomarania da relevar
las atgnas ragischs caschubas, sco che
Günter Grass fa, ma che quai n’impede-
schia tuttina betg da discurer polac e da
sa sentir Polac: «Ils plis Caschubs s’iden-
tifitgeschan cun lur atgna gruppa e sa
numnan sezs enina Polacs» (p. 15). «L’au-
tur da l’imni naziunal polac derivava
d’ina renumada famiglia nobla caschuba;
el è naschì a Sikorzyna amez la Ca-
schubia» (p. 38). Ord quest puntg da vi-
sta na furman ils Caschubs nagina mino-
ritad etnica, sco ils Bieloruss, Tudestgs ed
Ucranais da Pologna, mabain ina cumi-
nanza regiunala polaca cun en pli in agen
linguatg. Ins astga pia als cumparegliar,
abstrahà da lur dumber bler pli modest,
cun ils Tircs da confessiun alevida, ils
quals sa sentan Tircs, ma cun in’atgnadad
religiusa essenziala. Bascs e Catalans da
Spagna san tuts spagnol, ma na sa num-
nan betg Spagnols, mabain be Bascs u
Catalans. Il titel cumplitgà da la lescha
polaca da 2005 «davart las minoritads na-
ziunalas ed etnicas ed il linguatg regiunal»
(p. 18) correspunda a la realitad multifa-
ra dal pajais; ils Tudestgs da Silesia fur-
man ina minoritad etnica, forsa schizunt
naziunala, ma il caschub è «mo» in lin-
guatg regiunal da Pomarania, sco tal vegn
el tgirà e promovì: «Il ministeri da l’inte-
riur e da l’administraziun surdat imports
dapi 2006 a la cuminanza caschuba per
activitads che protegian, sviluppan e de-
rasan il linguatg; ins dovra questas sub-
venziuns per edir mezs d’instrucziun ed
auters cudeschs, per sustegnair Radio
Kaszëbë, per organisar concurrenzas
euv.» (p. 18). Ma gia en ils emprims onns
suenter la vieuta da 1989 han ins stuì fi-
xar standards: «Il caschub n’aveva nagina

ortografia unitara (…). Suenter onns da
discussiuns e dispitas èn ins arrivà a sut-
tascriver in ‘Protocol da la votaziun da-
vart las reglas da l’ortografia caschuba’
(…) ils 13 da matg 1996 (…). La trans-
missiun natirala dal linguatg en famiglia
s’indeblescha; adina dapli vegn el em-
prendì en circuls d’enconuschents (…) u
en la vita publica (…). Po l’instrucziun da
caschub sa derasar a scola uschia ch’ella
possia remplazzar cun success la trans-
missiun famigliara? Sche quai reussescha,
po il linguatg surviver e schizunt sa svi-
luppar (…). Uschiglio mora’l aifer ina u
duas generaziuns, dano en cuminanzas
ruralas pitschnas u en circuls d’aderents e
d’activists (…). Ma il problem principal
era ch’i mancava la magistraglia, ils cu-
deschs ed ils plans d’instrucziun (…). Ins
ha pia introducì curs da caschub a l’Uni-
versitad da Gdansk. (…) Pliras giadas
han ins purschì in studi davart la Poma-
rania e scolaziuns da cultura regiunala sco
era per magistraglia da caschub (…). Pli-
navant han ins mess ad ir ina collavura-
ziun cun instituziuns sumegliantas en
l’ester, cunzunt cun ils Sorabs [da Saxo-
nia] ed ils Fris dals Pajais bass, per obser-
var lur metodas d’instrucziun en il lingu-
atg etnic » (pp. 19–21).

Las premissas èn favuraivlas
Tgi che vul savair dapli davart la ritga vi-
ta spiertala dal pievel caschub po visitar
in website cun texts tudestgs:
http://www.studienstelleog.de/kaschu-
ben/kaschub-inhalt.htm. Ma Obracht-
Prondzynszi admonescha: «Per duvrar la
materia purschida da l’internet, ston ins
sa tegnair al princip da la fidanza limita-
da; las infurmaziuns duain ins examinar
e cumparegliar cun autras funtaunas» (p.
33). L’autur concluda sia broschura sco
suonda: «Ils Caschubs stattan avant gre-
vas sfidas. Co san ins surviver cun la glo-
balisaziun culturala ed economica e
mantegnair in’atgna identitad? Co dua-
in ins salvar e sviluppar il linguatg? Co
duain ins proteger atgnas instituziuns e
rinforzar lur posiziun en Pomarania ed
[insumma] en Pologna (…)? Co duain
ins determinar quai che vala dapli e tgi
che duai represchentar la cuminanza? E
finalmain, co duain ins definir puspè ses
agen status etnic, e tgeninas pon esser u
èn las consequenzas da l’absenza d’ina
votaziun relativa?» (pp. 48–49). Qua
vegn endament l’idea u visiun d’in cu-
min rumantsch. Il davos paragraf da la
broschura tuna: «I na dat ed i na po dar
ni respostas simplas, ni diagnosas cleras,
ni schliaziuns evidentas. En noss mund
paradoxal pudessi era schabegiar che la
perdita d’insaquants elements sco il lin-
guatg accumpagnass il remartgabel svi-
lup da las instituziuns culturalas caschu-
bas. I sa dentant era succeder ch’il svilup
d’activitads organisadas, sistematicas e
resolutas, sustegnidas dal stadi e da l’UE
e cun garanzias giuridicas correspunden-
tas, mainia a la prosperitad da la cultura
caschuba. Las premissas èn favuraivlas.
Vegni vairamain adaquella? Quai depen-
da be dals Caschubs sezs» (p. 49). Tgi sa?
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Fotografias e graficas fan effect
Vernissascha dall’exposiziun «truvaglias e travaglias»

■ (anr/abc) Gievgia saira è la sala da
la Biblioteca chantunala puspè stada
stignada plaina. La direcziun aveva
envidà a la vernissascha da l’exposi-
ziun «truvaglias e travaglias». I sa
tracta d’ina preschentaziun da la foto-
teca da l’institut dal Dicziunari Ru-
mantsch Grischun. En vitrinas pon ins
admirar enfin il december co ch’ils
piuniers da fotografia ed illustraziun
scientifica han stgaffì truvaglias e co
che la fototeca dal DRG po lavurar cun
quellas. «Ina illustraziun di dapli che
milli pleds»: Questa locziun è general-
main conuschenta. Ella samussa ferm en
cudeschs d’uffants e cudeschs da parau-
las. Per laschar ir la fantasia e furmar
l’imaginaziun na dovri da princip betg il-
lustraziuns. Tuttina: In text accumpagnà
d’ina illustraziun u d’ina fotografia po far
dapli effect. Quai po er avair gì l’effect
che tanta glieud è sa rimnada gievgia pas-
sada en la sala da la Biblioteca chantuna-
la. Per l’avertura da la nova exposiziun
«truvaglias e travaglias» er il local stignà
plain. Il placat tar quest’exposiziun è il-
lustrà cun duas fotografias veglias. Ina da
las fotografias mussa en la part sura in
guaud ed ina spunda, en la part sut ina
gruppa da chasas cun pliras turs e clu-
tgers. I dovra in pau pazienza per eruir
nua che quai è. Cun guardar ils detagls è
tut cler: Ina vista sin il «Hof» da Cuira,
cun la scola chantunala veglia ed il clu-
tger da Son Martin cun la tur veglia.
L’autra fotografia mussa ina mattetta

blonda cun egls blaus e fatscha rienta che
sa pusa or da fanestra. La fotografia porta
il monogram «W.D.» quai che vul dir
«Wilhelm Derichsweiler». Interessents a
l’istorgia grischuna, a la fotografia ed als
documents vegls han uschia forsa sa la-
schà charmalar da l’invit a questa expo-
siziun en la Biblioteca chantunala.

Fotografar cun telefonin è pli simpel
Silvana Derungs e Violanta Spinas Boni-
fazi han beneventà ils blers preschents.
Las duas collavuraturas da l’institut
Dicziunari Rumantsch Grischun han

creà l’exposiziun «truvaglias e travaglias».
En pliras vitrinas preschenta quella ex-
tracts da la lavur dus tschientaners docu-
mentaziun fotografica en il Grischun.
Sch’ins pareglia co ch’i vegn documentà
e fotografà oz cun il telefonin, milliuns
fotos digitalas a di, quasi mintga movi-
ment registrà a moda electronica, èn las
prestaziuns dals piuniers da la fotografia
d’admirar zunt fitg. L’exposiziun pre-
schenta ina part fitg limitada dal vast
stgazi che l’institut dal DRG conserva.

La fototeca cuntegn 30 000 fotogra-
fias, illustraziuns e plans che documen-
teschan co ch’i vegneva vivì e lavurà en
il territori grischun. Grazia a l’engaschi
dals piuniers che han fundà e pli tard
manà l’institut dal DRG po numerusa
glieud profitar da questa ritga funtauna.
Quest stgazi na vegn betg mo conservà,
el vegn era duvrà. Dasper l’archiv da sta-
di e la biblioteca è il DRG ina da las
truccas da stgazis da la cultura grischu-
na che è indispensabla per far retscher-
tgas, per mussar il svilup e descriver vita
e mintgadi da nossas tattas e nos basats.
Las vitrinas da l’exposiziun «truvaglias e
travaglias» èn concepidas en pliras parts
ed accentueschan l’impurtanza da la fo-
tografia. Ils redacturs dal DRG che èn
occupads da cumplettar pled per pled il
lexicon cultural e linguistic dal ru-
mantsch pon profitar da documents fo-
tografics dals piuniers Chasper Pult,

Florian Melcher, Andrea Schorta,
Christian e Hans Meisser,Wilhelm De-
richtsweiler, Ernst Brunner, Alfons
Maissen e singuls auters. Blera glieud na
mava pli baud betg «a turitgond» per las
pitgognas. Da quel temp era la tecnica
da fotografar bler pli delicata, cumplexa
e stentusa che oz. Fotografs che eran en
viadi per fotografar glieud, lavur e cun-
trada giuditgav’ins sco turists che na san
betg lavurar. Enstagl han quels fatg ina
fitg gronda prestaziun per las genera-
ziuns suandantas.

Per la vernissascha da l’exposiziun ha
la curatura da la fototeca dal Museum
naziunal a Turitg, Ricabeth Steiger, referì
davart l’effect da la fotografia istorica e
co ch’ins po far diever da quella durant
plirs decennis. Ella ha fatg quai cun pre-
schentar trais exempels: Ina fotografia da
la scola da Zuoz da 1867. Ina fotografia
or d’ina vasta seria che Ernst Brunner ha
fatg circa 1937 da l’alp daGuarda ha sur-
vì sur plirs decennis sco illustraziun per
aspects etnografics, da l’art, da politica e
perscruttaziun linguistica. Sco terz
exempel ha la referenta preschentà ina
fotografia en la tecnica da chromolito-
grafia che documentescha l’industrialisa-
ziun en Svizra.

L’exposiziun «truvaglias e travaglias» en la Bi-
blioteca chantunala a Cuira è accessibla tenor
l’urari d’avertura da la biblioteca. Guarda sut
www.drg. ubain www.kantonsbibliothek.ch

La fototeca da l’in-
stitut DRG cuntegn
30 000 documents
unics: Vista en ina
da las vitrinas da
l’exposiziun «tru-
vaglias e trava-
glias» en la Biblio-
teca chantunala.

FOTOS A. BEELI

Exposiziun da fotografias en la Biblioteca chantunala.
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